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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на приложения II и III и за поправка на приложение II към 

Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на храните, предназначени за специфична хранителна употреба 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 декември 2008 г. относно добавките в храните1, и по-специално член 10, параграф 3 

от него,  

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1331/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 декември 2008 г. за установяване на обща разрешителна процедура за добавките в 

храните, ензимите в храните и ароматизантите в храните2, и по-специално член 7, 

параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В приложение II към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се установява списък на Съюза 

на добавките в храните, одобрени за употреба в храни, и условията на тяхната 

употреба. В част Д от приложение II към Регламент (ЕО) № 1333/2008 е включена, 

наред с други, категория храни 13 „Храни, предназначени за специфична 

хранителна употреба съгласно определението от Директива 2009/39/ЕО“.  

(2) В приложение III към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се установява списък на Съюза 

на добавките в храните, включително носители, одобрени за използване в добавки 

в храните, ензими в храните, ароматизанти в храните и хранителни вещества, и на 

условията на тяхната употребa.   

(3) В някои категории храни, подкатегории, разпоредби и условия на употреба в 

част Д от приложение II към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се съдържат 

позовавания на Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета3, в 

чиито обхват бяха храни, предназначени за специфична хранителна употреба, и 

на някои директиви на Комисията относно такива храни. Тъй като тези директиви 

бяха отменени с Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на 

Съвета4, посочените позовавания следва да се актуализират. 

                                                 
1 ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj. 
2 ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1331/oj. 
3 Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. относно храни, 

предназначени за специфична хранителна употреба (ОВ L 124, 20.5.2009 г., стр. 21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/39/oj).  
4 Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. относно 

храните, предназначени за кърмачета и малки деца, храните за специални медицински цели и 
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(4) Тъй като в категория храни 13 се съдържа позоваване на Директива 2009/39/ЕО, 

позоваването следва да се замени с позоваване на Регламент (ЕС) № 609/2013. 

(5) Тъй като в категории храни 13.1.1 и 13.1.2 се съдържа позоваване на Директива 

2006/141/ЕО, а тя беше отменена с Регламент (ЕС) № 609/2013, позоваването 

следва да се замени с позоваване на посочения регламент. 

(6) Тъй като бележки под линия 15, 43 и 44 в категории храни 13.1.1 и 13.1.2 включват 

позовавания на отменени директиви, позоваванията следва да се актуализират.  

(7) Категория храни 13.1.3 се отнася до преработени храни на зърнена основа и 

детски храни за кърмачета и малки деца съгласно определението от 

Директива 2006/125/ЕО на Комисията5. Понастоящем определението за тези 

продукти се съдържа в Регламент (ЕС) № 609/2013 и поради това позоваването 

следва да се замени. 

(8) Категория храни 13.1.4 обхваща други храни за малки деца, а именно продукти на 

млечна основа за малки деца, различни от храните, посочени в другите 

подкатегории в категория храни 13. Тъй като тези продукти не са в обхвата на 

Регламент (ЕС) № 609/2013, е целесъобразно категория 13.1.4 да се заличи и да се 

създаде — само за целите на законодателството на Съюза относно добавките в 

храните — нова подкатегория 01.10 за посочените продукти в категория храни 01 

„Млечни продукти и техни аналози“. Списъкът на добавките в храните, 

разрешени за употреба, и условията на тяхната употреба обаче не следва да бъдат 

засегнати, като следва да се заличат само позоваванията, които изглеждат 

ирелевантни. 

(9) Тъй като в категории храни 13.1.5 и 13.2 и подкатегория 13.1.5.2 се съдържат 

позовавания на Директива 1999/21/ЕО, а тя беше отменена с Регламент 

(ЕС) № 609/2013, позоваванията следва да се заменят с позовавания на посочения 

регламент. Освен това, тъй като категория храни 13.1.5 и подкатегория 13.1.5.1 се 

отнасят до „специални храни за кърмачета“, а това понятие не се използва в 

Регламент (ЕС) № 609/2013, посоченият израз следва да се заличи. 

(10) Категория храни 13.3. обхваща диетични храни за хранителни режими за 

регулиране на телесното тегло, предназначени да заместят целия целодневен 

хранителен прием или единично хранене (целия дневен порцион или част от него). 

Тъй като Регламент (ЕС) № 609/2013 обхваща само заместители на целодневния 

хранителен прием за регулиране на телесното тегло, позоваванията в категория 

храни 13.3 следва съответно да се изменят, като храните, заместващи едно или две 

основни хранения от нискокалоричен хранителен режим със заместители на 

хранения с цел загуба на тегло или поддържане на тегло след загуба на тегло, 

следва да се преместят в категория храни 18 като нова подкатегория 18.2. Тъй като 

изискванията за състава на тези храни, разрешени за съответната здравна 

                                                 
заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло и за отмяна на 

Директива 92/52/ЕИО на Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО на 

Комисията, Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и регламенти (ЕО) № 

41/2009 и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ L 181, 29.6.2013 г., стр. 35, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/609/oj). 
5 Директива 2006/125/ЕО на Комисията от 5 декември 2006 г. относно преработени храни на 

зърнена основа и детски храни за кърмачета и малки деца (ОВ L 339, 6.12.2006 г., стр. 16, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/125/oj). 
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претенция, са определени в Регламент (ЕС) № 432/2012 на Комисията6, в 

заглавието на тази нова подкатегория следва да се съдържа позоваване на 

посочения регламент. 

(11) Категория храни 13.4 обхваща храни, подходящи за употреба от хора, които имат 

непоносимост към глутен съгласно определението в Регламент (ЕО) № 41/2009. 

Този регламент беше отменен с Регламент (ЕС)  № 609/2013. Тъй като 

категория 13 обхваща храни, предназначени за специални цели, попадащи в 

обхвата на Регламент (ЕС)  № 609/2013, а в обхвата на посочения регламент не 

попадат храни, подходящи за хора, които имат непоносимост към глутен, тази 

категория храни следва да се премести като нова подкатегория 18.3 в категория 

храни 18. 

(12) Поради създаването на нови категории храни 18.2 и 18.3 е необходимо да се 

създаде нова категория храни 18.1, която да обхваща преработени храни, 

необхванати от категории 18.2 и 18.3, с изключение на храните за кърмачета и 

малки деца. 

(13) Също така е целесъобразно E-номерът на добавката в храните адвантам да бъде 

поправен в категории храни 13.2 и 13.3. 

(14) Промените в категориите храни в част Д от приложение II към Регламент 

(ЕО) № 1333/2008, въведени с настоящия регламент, следва да бъдат отразени в 

части А и Г от посоченото приложение и в част 5, раздели А и Б от приложение III 

към Регламент (ЕО) № 1333/2008. Поради това посоченото приложение следва да 

бъде съответно изменено.  

(15) Поради това Регламент (ЕО) № 1333/2008 следва да бъде съответно изменен. 

(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището 

на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение II към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се изменя в съответствие с 

приложение I към настоящия регламент.  

Член 2 

Приложение III към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се изменя в съответствие с 

приложение II към настоящия регламент. 

Член 3 

Приложение II към Регламент (ЕО) № 1333/2008 се поправя в съответствие с 

приложение III към настоящия регламент.  

                                                 
6 Регламент (ЕС) № 432/2012 на Комисията от 16 май 2012 г. за създаване на списък на разрешените 

здравни претенции за храни, различни от претенциите, които се отнасят до намаляване на риска 

от заболяване и до развитието и здравето на децата (ОВ L 136, 25.5.2012 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/432/oj). 
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Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Комисията 

 Председател  

 Ursula VON DER LEYEN  
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